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Dodatak A Program o finansiranju uie56a Bosne i Hercegovine u ERDF
transnacionalnim programima evropske teritorijalne saradnje Jugoistoina
Evropa i Mediteran iz IPA komponente prekograniine saradnje za 2009.
godinu, usvojeno odlukom Komisije C(2009)6368' 18. augusta 2009.

Dodatak B Okvirni sporazum izmedu Komisije evropskih zajednica i Bosne i
Hercegovine od 20.februara 2008.

Dodatak C lzvje5tavanje



SPORAZUM O FINANSIRANJU

BOSNA I HERCEGOVINA

I

KOMISIJA EVROPSKIH ZAJEDNICA

U daljem tekstu "strane" ili pojedinadno kao "zemlja korisnik" u sludaju Bosne i Hercegovine

ili "Komisija" u sludaju Komisije Evropskih zajednrca.

Budu6i daje:

(a)

(b)

(c)

1. augusta 2006. Vijede Evropske unije usvojilo regulative (EC) broj 1085/2006

uspostavljaju6i instrument pretpristupne pomodi (u daljenjem tekstu: "IPA okvirni
propis"). Na snazi od l. januara200l ., ovaj instrument dini jedinstvenu zakonsku bazu

za pruLanle finansijske pomoii zemljama kandidatima (trenutno Hrvatska, biv5a

Jugoslovenska Republika Makedonija i Turska) i zemljama potencijalnim kandidatima
(Albanija, BiH, Crna Gora i Srbija, ukljuduju6i i Kosovo prema rezoluciji Vije6a

sigurnosti Ujedinjenih naroda broj 1244) u njihovom naponr da pobolj5a politidku,

ekonomsku i institucionalnu reformu sa stanoviSta njihovog krajnjeg dlanstva u

Evropsku uniju.

12. jtna 2007., Komisija je usvojila Regulativu (EC) No 71812007 implementirajuii
IPA okvirni propis, koji daje detalje odredbi upravljanja i kontrole (u daljem tekstu:

"IPA propis implementiranj a").

Pomo6 zajednice iz instrumenata pretpristupne pomoii bi trebala da podrZava zemlje

korisnike u njihovim naporima da ojadaju demokratske institucije i vladavinu zakona,

reformi5u javnu upravu, sprovedu ekonomske reforme, po5tuju ljudska prava, kao i
prava manjina, promovi5u jednakost medu spolovima, podrZavaju ranroj civilnog
druStva i naprednu regionalnu saradnju, kao i pomirenje i obnovu i da doprinese

odrZivom razvoju i smanjenju siroma5tva.

Za potencijalne zemlje kandidate, pomod Zajednice takoder mole ukljudivati neke

regulacije sa acquis communautaire, kao i podr5ku investicijskim projektima, koji
narodito ciljaju na izgradnju upravnih kapaciteta u podrudju razvoja ljudskih
kapaciteta i regionalnog i ruralno g razvoja.

20.februara 2008. godine strane su sklopile Okvirni sporazum koji postavlja op6a

pravila saradnje i implementacije pomo6i Zajednice iz instrumenata pretpristupne

pomodi.

(d)



.(e)

(f)

20.decembra 2007. odlukama C(2007) 6590 i 6578 Komisija je usvojila ERDF
operacione programe "Jugoistodna Ewopa" i "Mediteran".

l8.augusta 2009. Komisija je usvojila program finansiranja ude56a BiH u ERDF
programa "Jugoistodna Ewopa" i "Mediteran" (u daljem tekstu "programi"). Ove
programe treba implementirati Komisija na centralizovanoj osnovi.

Za implementaciju ovog programa potrebno je da strane zakljude sporazum o
finansiranju i utwde uvjete za, davanje pomo6i Zajednice, pravila i procedure vezane
za isplate povezane sa takvom pomodi i uvjete pod kojima 6e se upravljati sa pomo6i.

(e)



DOGOVORILE SU SLJEDNdN:

1 PROGRAM

Komisija ie u vidu granta doprinijet finansiranju
Dodatku I ovog sporazuma:

Program broj : 2009 l2l -l 5 6 (CRIS)

Naziv: Program o finansiranju ude56a BiH u ERDF
teritorijalne saradnje "Jugoistodna Evropa"
prekogranidne saradnj e za 2009.godinu.

sljedeiih programa koji su navedeni u

transnacionalnim programima evropske
i "Mediteran" pod IPA komponentom

2 TMPLEMENTACIJA PROGRAMA

(1) Program 6e implementirati Komisija na centalizovanoj osnovi, u znadenju elana 53a

propisa Vijeia (EC Euratom) No 160512002 o finansijskom propisu primjenjivom na

budZet Evropskih zajednica, kako je zadnje modificiran propisom (EC, Euratom)

152512007 od 17. decembra 2007. (u daljem tekstu"finansijski propis")

(2) Program 6e biti implementiran u skladu sa odredbama Okvirnog sporzvuma o

pravilima za saradnju vezanu za finansijsku pomoi Evropske komisije Bosni i
Hercegovini i implementacije pomo6i iz instrumenata pretpristupne pomodi (IPA)
zakljuden izmedu strana 20. februara 2008. (u daljem tekstu"okvimi sporazum"), koji
je naveden u Dodatku B ovog sporazuma.

3 STRUKTURE I ORGANI SA ODGOVORNOSCU

(1) Korisnik 6e odrediti drZavnom IPA koordinatoru, u skladu sa Okvirnim sporazumom,

koji 6e djelovati kao predstavnik korisnika vis-a-vi Komisije. OrVona ie osigurati da

se odrZava bliska veza sa Komisijom i korisnikom u pogledu op6eg procesa pristupa i
EU pretpristupne pomo6i rzIPA.

(2) DrZavni IPA koordinator 6e takoder biti odgovoran za koordiniranje ude56a zemlje
korisnika u relevantnim prekogranidnim programima, kao i transnacionalnim,

interre gionalnim i li pro gramima sliva mor a iz instrumenat a Zajednice.

(3) Korisnik ie uspostaviti operativnu strukturu odgovornu za menadZment i
implementaciju ovog programa. Takve operativne strukture 6e saradivati sa upravnim

organima transnacionalnih programa "Jugoistodna Evropa" i "Mediteran" i bit 6e

predstavljennaZajednidkom monitoring komitetu ovih programa kao redovni dlan.

(4) Funkcije i odgovornosti operativne strukture iskljuduju tendere, ugovore i uplate, koje

su odgovornost Komisije.

FINANSIRANJE

Finansiranje za implementaciju ovog sporazvma 6e biti kako slijedi:



(1)

. (a) Doprinos Zajednice u 2009.godini za ude56e u ERDF transnacionalnim programima
' je fiksiran na maksimum od 560.202 eura (petsto hiljada i dvjestodvadeset i dva eura),

kako je precizirano u Dodatku A. Medutim, Komisijske isplate doprinosa Zajednice 6e

biti u granicama dostupnih sredstava.

(b) Do 10% ovih doprinosa Zajednice moZe biti koriSteno za sufinansiranje operacionih i
administrativnih troSkova koje napravi zemlja korisnik u implementaciji ovog
programa, kako je precizirano u Dodatku A ovog Sporazuma.

UGOVORNI ROK

Pojedinadni ugovori i sporazumi koji implementiraju ovaj Sporazum 6e biti sklopljeni
na 2 godine od datuma zakljudenja ovog Sporazuma.

(2) U propisno opravdanom sludaju, ovaj ugovorni rok moZe biti produZen prije svog

kraja na maksimum od 3 godine od zakljudenja ovog Sporazuma,

(3) bilo koja sredstva zakojanije zakljuden ugovor prije ugovornog roka ie se poni5titi.

6 ROKZAIZVRSENJE UGOVORA

(1) Ugovor mora biti izvr5en u roku maksimalno 2 godine od krajnjeg datuma ugovaranja.

(2) Rok za izvrSenje ugovora moLe biti produZen prije svog kraja u propisno opravdanim

sludajevima.

7 ROKZA ISPLATU

(l) Isplata sredstava mora biti obavljena u roku od jedne godine nakon konadnog datuma

zarzvr1enje ugovora.

(2)

8

(1)

Rok za isplatu sredstava mole biti produLen prije njegovog kraja u propisno

opravdanim sludaj evima.

TRETMAN PRIHODA

Prihodi u IPA svrhe ukljuduje prihode zaradene operacijom, tokom perioda

sufinansiranja, od prodaje, iznajmljivanja, upisa, uplata, usluga i drugih ekvivalentnih
prihoda uzrnrzetak:

(a) prihodi dobijeni kroz ekonomski Zivot sufinansiranih investicija u sludaju

investiranja u firme;

(b) prihodi dobijeni u sklopu mreLe mjere finansijskog inZinjerstva, ukljudujuii
preduzetnidki kapital i sredstva pozajmica, sredstva garancija i lizing;

(c) doprinosi privatnog sektora sufinansiranju operacija, koje 6e biti prrkazane uz
javne doprinose u finansijskim tabelama programa.

(2) Prihodi kako je definirano u paragrafu | iznad, predstavljaju prihod koji 6e biti
odbijen iz sume odgovaraju6ih troSkova za opetacije u pitanju. Ne kasnije od zafrarania
programa, takvi prihodi 6e biti odbijeni iz relevantnih operacijskih podobnih troSkova u



cjelini ili pro-rata, zavisno da li su nastali u potpunosti ili djelimidno sufinansiranom
operacuom.

9

(1)

(2)

(3)

PODESNOST TROSKOVA

Tro5ak iz ovog programa 6e biti podesan za doprinos Zajednce ako je nastao nakon
potpisa sporaanma.

Sljede6i tro5kovi neie biti podesni za doprinos Zajednice izprograma u dodatku A:

(a) porezi, ukljudujuii porcz na dodanu vrijednost;

(b) carine i porezi na uvoz ili bilo koja druga naplata:

(c) kupovina, iznajmljivanje ili lizing zemlji5ta i postoje6ih zgrada;

(d) kazne, finansijske globe ili tro5kovi parnidenja;

(e) operativni troSkovi;

(f) oprema iz druge ruke;

(g) bankovne naplate, tro5kovi garancija ili slidne naplate;

(h) troSkovi konverzije, naplate i razmjena tro5kova povezanih sa bilo kojom od

specifidnih komponenti euro raduna, kao i drugi disto finansijski tro5kovi;

(i) doprinosi u naturi;

(j) kamate duga;

Odstupanjem od paragrcfa2 iznad, sljede6i tro5kovi 6e biti podeSeni:

(a) Porez na dodanu vrijednost, ako su ispunjeni sljedeii uvjeti:

(i) ne mogu s e povratiti nikakvim sredstvima

(ii) utvrtleno je da ih snosi finansijski korisnik, i

(iii)jasno su identficirani u prijedlogu projekta

(b) naplate zatransnacionalne frnansijske transakcije;

(c) gdje implementacija operacije zahtjeva otvaranje odvojenog jednog ili vi5e

raduna, bankovne naplate zaotvaranje i vodenje raduna;

(d) zakonski konsultantski honorari, notarski honorari, tro5kovi tehnidkih ili
finansijskih strudnjaka ili tro5kovi revizije ili radunovodstva, ako su direktno
vezari za sufinansiraju6e operacije i ako su potrebni za njegovu pripremu ili
implementaciju;

(e) tro5kovi bankovne garancije ili druge finansijske institucije, u mjeri gdje

garancija zahtjeva drZavno ili zakonodavstvo Zajednice;

(D tro5kovi reLije, vz to da su bazirani na stvarnim troSkovima koji se mogu
pripisati implementaciji operacije. PauSali bazirani na prosjednim troSkovima



(4)

ne mogu prema5iti 25Yo od onih direktnih troSkova operacije koji mogu utjecati
na nivo tro5kova reLlje. Kalkulacije 6e biti propisno dokumentirane i
periodidno pregledane;

(g) kupovina zemlje za sumu od l\Yo od podesnih tro5kova operacije u pitanju;

Uz tehnidku pomod za program naveden u dlanu 94 propisa za implementaciju IPA,
sljededi tro5kovi koje plati javna institucija u pripremi implementacije operacije, 6e

(a)

(b)

tro5kovi profesionalnih usluga koje pruZaju javne institucije, osim konadnog
korisnika, u pripremi implementacij e operacij e;

tro5kovi nabavke usluga povezanih sa pripremom implementacije operacije
koje pruZa javna institucija koja je konadni korisnik i koja izvr(ava operaciju
za vlastiti radun beztraLenja pomoii od drugih van davaoca usluga, ako su oni
dodatni tro5kovi i veZu se sa tro5kovima stvarno i direktno platenim za

sufinansiranje operacije.

Javna institucija u pitanju ie fakturisati troSkove navedene u tadki (a) ovog paragrafa

konadnom korisniku ili potvrditi te tro5kove na bazi dokumenata ekvivalentne dokazane

vrijednosti koja dozvoljava identifrkaciju stvarnih plaienih tro5kova te instituciie za tu

TroSkovi navedeni u tadki (b) ovog paragrafa se moraju potvrditi dokumentima
dozvoljavaju identifikaciju stvarnih, plaienih tro5kova institucije po pitanju te operacije.

(s) Bez predrasuda na odredbe paragrafa 1-4, dodatna pravila pogodnosti troSkova se

mogu navesti u ERDF transnacionalnim programima.

10 Z ADRZ AVANJE D OKUMENATA

(1) Svi dokumenti koji se vezuju zaDodatak A ie se duvati najmanje 5 godina od datuma

kada Evropski parlament dozvoli otpuStanje za budLetsku godinu na koju se

dokument odnosi.

(2) U sludaju da program iz Dodatka A nije definitivno zavr5en u sklopu roka navedenog

u paragrafu I iznad, dokumenti koje se povezuju s njim 6e se duvati do kraja godine,

slijededi onu u kojoj je program iz Dodatka A zatvoren.

11 MAPA PUTA ZADNCENTRALIZACIJU BEZ EX.ANTE KONTROLA

Zemlja korisnik 6e utvrditi detaljnu mapu puta sa indikativnim referentnim tadkama i
vremenskim rokovima da postigne decentralizaciju sa ex- ante kontrolama Komisije.
lJz to, zemlja korisnik ie utvrditi detaljnu mapu puta sa indikativnim referentnim
tadkama i vremenskim rokovima kako bi postigla decentralizaciju bez ex- ante

kontrola Komisije.

Komisija 6e pratiti implementaciju mapa puta spomenutih u paragrafu I i uzet 6e u

obzir postignute rezultate zemlje korisnika u ovom kontekstu, narodito u pruZanju

pomo6i. Mapa puta za postizanje decentralizacije bez ex- ante kontrola moZe se

odnositi na postepeno odricanje razliditih vrsta ex-anfe kontrola.

(l)

(2)



t2

(l)

. (3)

(l)

(2)

Zemlja korisnik 6e Komisiju redovno aLurirati o postignutom napretku u
implementaciji ove mape puta.

TUMAEENJE

PodloZno eventualnoj izriditoj odredbi u suprotnosti sa ovim Spor.vumom, uvjeti
kori5teni u ovom Sporazumu 6e nositi isto znadenje kako im je propisano u Okvirnom
propisu IPA i Propisu za implementaciju IPA.

PodloZno eventualnoj izriditoj odredbi u suprotnosti sa ovim Sporazumom, reference

na ovaj Sporazum su reference na sporazum sa povremenim izmjenarna, dopunama ili
zamjenama.

Bilo koje reference za propise Vije6a ili Komisije su nadinjenje u verzijr tih propisa

kako je navedeno. Ako je potrebno, izmjene ovih propisa ie biti prenesene u ovaj

Sporazum amandmanima.

Zaglavlje ovog Sporazvrnanema zakonski zna(aj i ne utjede na njegovo tumadenje.

DJELIMICNN NNPRAVILNOST I NENAMJERNI PROPUSTI

Ako odredba ovog Sporazuma jeste ili postane nepravilna ili ako ovaj Sporazum

sadrZi nenamjerne propuste, to nede utjecati na validnost drugih odredbi ovog

Sporazuma. Strane 6e zamijentiti bilo koju nepravilnu odredbu pravilnom odredbom

koja prilaze Sto je bliZe mogu6e svrsi nepravilne odredbe.

Strane 6e popuniti bilo koji nenamjerni propust odredbom koja najbolje odgovara svrsi

ovog Sporazvma, u skladu sa Okvirnim propisom IPA i Propisom za implementaciju
IPA.

PREGLED I AMANDMANI

Implementacija ovog Sporazuma bit 6e predmet periodidnih pregleda koji dogovore

strane.

Bilo koji amandman koji dogovore strane 6e biti u pisanoj formi i dinit ie dio

Sporazuma. Takav amandman 6e stupiti na snagu od datuma kojeg odrede strane.

OKONiANJE

Bez predrasuda na paragraf 2, ovaj Sporaztxn te se okondati 8 godina nakon njegovog

potpisa. Ovo okondanje neie otkloniti mogu6nost da Komisija napravi finansijske

korekcije u skladu sa dlanom 56 Propisa za implementaciju IPA.

Ovaj Sporazum moLe okondati bilo koja strana dajuii pismenu obavijest drugoj strani.

Takvo okondanje 6e stupiti na snagu Sest kalendarskih mjeseci od datuma pisane

obavijesti.

(2)

(3)

(4)

13

(1)

(2)

t4

15

(1)

(2)



T6

(l)

(2)

(3)

t7

(1)

RJESAVANJE RAZLIKA

Razlike koje proisteknu iz tumadenja, djelovanja i implementacije ovog Sporazuma,
na svim nivoima udeSia, 6e se rije5iti kroz konsultacije izmedu strana.

U nedostatku prihvatljivog rjesenja, svaka strana moLe uputiti materiju na arbitraZu u
skladu sa Stalnim sudom pravila izborne arbirtaLe za arbitraiu koja ukljuduje
medunarodne organizacije i drZave na snazi od datuma ovog Sporazuma.

Jezik koji 6e se koristiti u arbitraZnom postupku 6e biti engleski. Imenovani organ 6e

biti Generalni sekretarijat Stalnog suda za arbitralu slijede6i pismeni zahtjev koji
podnese bilo koja strana. Odluka arbitra 6e biti obavezuju6a i neie biti Zalbe.

OBAVJESTENJA

Bilo kakva komunikacija u vezi sa ovim Sporazumom 6e biti u pisanoj formi i na

engleskom jeziku. Svaka komunikacija mora biti potpisana i mora biti dostavljena kao
orginalni dokument ili faks.

Bilo koja komunikacija u vezi sa ovim Sporazumom mora biti poslana na sljede6e

adrese:

(2)

Za Zajednicu:

gosp. Dimitris Kourkoulas
Sef delegacije
Delegacija Evropske komisije u BiH
Skenderija 3,A.

71 000 Sarajevo
Fax: +387 33 666 037

Za zemlju korisnika:

gosp. Dragan Vranki6
Ministar
Ministarstvo frnansij a i tr ezora
Trg Bosne i Herzegovine 1

71 000 Sarajevo
Fax: +387 33 264 330

18 BROJ ORIGINALA

Ovaj Sporazum je sadinjen u 2 primjerka na engleskom jeziku.
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.19 DODACI

Dodaci A,B i C ie diniti integralni dio ovog Sporazuma.



€O STUPANJE NA SNAGU

Ovaj Sporazum 6e stupiti na snagu na datum potpisivanja. Ako ga strane potpi5u narazlilite
datume, ovaj Sporazum 6e stupiti na snagu na datum potpisa druge od dvije strane.

Potpisano zaiu ime Bosne i Hercegovine, u Sarajevu, dana 10. maja 2010.godine

Gosp. Dragan Vrankid

Ministar finansija itrezmaBosne i Hercegovine

Potpisano zaiuime Komisije, u Sarajew, dana 22.decembra 2009.godine

Gosp. Dimitris Kourkoulas

Sef Delegacije Ewopske komisije



OODATAK A Program o finansiranju uie56a BiH u ERDF transnacionalnim
programima evropske teritorijalne saradnje ttJugoistoCna Evropa" i
'6Mediteran" iz IPA komponente prekograniCne saradnie za 2008.
godinu, usvojeno odlukom Komisije C(2009)6368, 18. augusta 2009.
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JODAKAK C lzvje5tavanje

1. Operative struktura odgovome za ude56e zemlje korisnika u ERDF transnacionalnim
programima ie poslati Komisiji i drZavnom IPA koordinatoru godi5nji i finalni
izvje5taj o implementaciji ovog programa.

GodiSnji izvjeStaj 6e se podnijeti do 30. juna svake godine i po prvi put u drugoj
godini

slijede6i usvajanje ovog programa.

Konadni izvje5taj 6e biti podne5en najkasnije 6 mjeseci nakon zavr5etka programa.

2. Izvjestaj izparugrafa 1 6e ukljudivati sljedede informacije:

(a) Postignuti napredak u ude56u u ERDF transnacionalnim programima i
prioriteti u vezi sa njihovim specifidnim, dokazivim metama, sa

kvantifikacijom, gdje god i kad god su one podesene za kvantifikaciju.

(b) Koraci koje poduzima operativna struktura kako bi osigurala kvalitet i
udinkovitost implementacije, narodito:

mjere monitoring i evaluacije, ukljudujuii rasporede sakupljanja
podataka;

saZetak bilo kojeg pronadenog znadainogproblema u implementaciji ovih

programa i poduzete mjere;

(") 

-il;'#'i;Iil|.'rffiii 
p*z*i, inrormacija o ovom prosramu

Gdje je moguie, informacije navedene u tadkama od (a) do (c) ovog paragrafa se

mogu pruZiti u formi saZetka.

Informacije navedene u tadki (b) ne trebaju biti ukljudene ako ne postoji znadajna

modifikacij a od prethodnog izvj e5taj a.

Potvrdujem da ovaj prevod potPuro
odgovara izvorniku koji je sastavljen
na engleskom jeziku.
Br.dnevnika:
Datum:
Vljesto:
ZINAJDA HRVAT

15
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1. IDENTIFIKACIJA

Korisnik Bosna i Hercegovina

CRIS broj 2009121-r56

Godina 2009

TroSak EUR 560.202

Operativna struktura Direkcija za evropske integracije

Organ za implementaciju Evropska komisija

Konadni datum za

zakljudivanje ugovora
Najkasnije 31. decembar 2010

Konadni datum za ugovaranje 2 godine nakon zakljudenja finansijskog sporaanma

Ne postoji rok za reviziju i evaluaciju projekata koje

pokriva ovaj finansijski izvje5taj, kako je navedeno u

dlanu 166(2) Finansijskog propisa

Ovi datumi se takoderprimjenjuju na drZavno

sufinansiranje

Konadni datum za izvlenje 2 godine nakon datuma ugovaranJa.

Ovi datumi se takoderprimjenjuju na drZavno

sufinansiranje.

Kod sektora 41010, 21010,43030, 99810, 32182

BudZetske linije u pitanju 22.02040r

Task Manager za

programiranje
DG ELARG Unit Cl

Task Manager za

implementaciju
Delegacija Evropske komisije u BiH, Sekcija

operacije

za
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t. PROGRAM

2.1. Uvod

Svrha ovog programa je da finansijski podrZi - I<roz sredstva za 2009. godinu IPA
komponentu prekogranidne saradnje - udesie Bosne i Hercegovine u ERDF transnacionalnim

programima "Jugoistodna Evropa" i "Mediteran" iz ciljeva Evropske teritorijalne saradnje

Strukturalnih fondova 2007 -2013 .

Uspostavljanje i razvoj transnacionalne saradnje je jedan od prioriteta ciljeva Evropske

teritorijalne saradnje Strukturalnih fondova 2007-2013. Za taj cilj, ewopska teritortja je

podijeljena na nekoliko homogenih prostora i relevantne zemlje dlanice su pozvane da

podnesu operativne programe transnacionalne saradnje - koje finansira Fond za evropski

regionalni razvoj (ERDF) - za dati prostor.

Razmatraju6i njihovu geografsku ukljudenost u dva od ovih homogenih prostora -
"Jugoistodna Evropa" i "Mediteran" - zemlje kandidati / potencijalni kandidati su pozvani da

udestvuju u relevantnim operativnim programima. Madarska ("Jugoistodna Evropa") i
Francuska ("Mediteran") su sjedi5te upravnih organa ERDF programa.

Odgovome institucije Bosne i Hercegovine su prihvatile poziv i odludile udestvovati u

programima "Jugoistodna Evropa" i "Mediteran" uz finansijsku podr5ku IPA komponente

prekogranidne saradnj e za 2009.godinu

Cijela teritorija BiH je podesna za programe "Jugoistodna Evropa" i "Meditefan".

2,2. Ciljevi programa

Cilj ovog programa je dvostruk:

- PodrZati ude56e partnera iz zemalja kandidata / potencijalnih kandidata u zajednidkim

aktivno stima transnacionalne saradnj e sa p artnerim a iz zemali a dlanica EU ;

- Upoznati zemlje kandidate / potencijalne kandidate sa programima teritorijalne

saradnje iz Strukturalnih fondova EU u pogledu njihove primjene po pristupanju.

2.3. Osovina prioriteta

ERDF programi "Jugoistodna Evropa" i "Mediteran" ciljaju na uspostavljanje i tazvoj

transnacionalne saradnje kroz finansiranje mreLe i djelovanja koje vodi do integriranog

teritorijalnogran,oja, koji se primarno koncentrira na sljede6a podrudja:

(a) inovacije: stvaranje i ramoj naudnih i tehnolo5klh mreLa pobolj5anje regionalnih

R&TD i kapaciteta za inovacije, gdje oni daju direktan doprinos balansiranom

ekonomskom razvoju transnacionalnih podrudja. Djelovanja mogu ukljudivati:

uspostavljanje mreLa izmedu odgovaraju6eg tercijarnog obrazovnih i istraZivadkih

institucija i malih i srednjih preduzeca.

okolis: vodoprivreda, energetska udinkovitost, aktivnosti prevencije rizika i zaStite

"k"ti". sa jasnom transnacionalnom dimenzijom. Djelovanj e moLe ukljudivati:

za5titu i upravljanje vodenim bazenima, obalnim podrudjima, morskim tesursima,

uslugama ia vodu i modvarama; prevenciju od poLara, su5e i poplava; promociju

(b)
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pobolj5anje prirodne ba5tine za podr5ku socio-ekonomskog razvoja i odrZivog
turizma;

(c) dostupnost: aktivnosti na unaprijedenju kvaliteta transportnih i telekomunikacijskih
usluga, gdje one imaju jasnu transnacionalnu dimenziju. Djelovanje moLe

ukljudivati: investicije u prekogranidne dionice trans-evropskih mreila; unaprijedeni
lokalni i regionalni pristup drZavnim i transnacionalnim mrelana; pobolj5ana

meduoperativnost drZavnih i regionalnih sistema; promocija naprednih i
komunikacij skih tehnolo gij a;

(d) odrZivi urbani razvoj: ojadavanje policentridnog ramoja na transnacionalnom,
nacionalnom i regionalnom nivou, sa jasnim transnacionalnim utjecajem. Djelovanje
moZe ukljuditi: stvaranje i unaprijedenje urbanih mreLa i urbano ruralnih mrela;
strategije za bavljenje zajednidkim urbano ruralnim pitanjima; oduvanje i promocija

kulturne baStine i strateska integracija razvojnih zona rLa transnacionalnoj bazi;
unaprij edenj e okoli5ne situacij e kroz intergirani pristup.

Prioriteti bi trebali biti u osnovi implementirani kroz jedinstvene pozive na prijedloge koji
pokrivaju svu odgovarajuiu teritoriju, ukljudujudi onu zemalja kandidata / potencijalnih

kandidata koje udestvuju. Osnovni kriterij za izbor i dodjelu koji 6e se koristiti su navedeni u

relevantnom ERDF transnacionalnom programu. Detaljni kriterij za izbor i dodjelu grarfa 6e

biti navedeni u pozivu na ponude - aplikacioni paket (Smjernice za aplikante).

Do l0% IPA sredstava dodijeljenih BiH za ude5ie u programima "Jugoistodna Evropa" i
"Mediteran" mole se koristiti za sufinansiranje (do 85% podesnih tro5kova) operativnih i
administrativnih troSkova koji naprave drLavne institucije u implementaciji programa.

Oni, inter alia, mogu ukljudivati sljedede troSkove:

Podr5ka operativnoj strukturi

Tro$kovi za ude56e na razliditim sastancima povezanim za implementaciju programa;

Tro5kovi povezani sa ude56em drZavnog osoblja u Zajednidkom tehnidkom

sekretarijatu, sa iskljudenjem plata javnih zvanidnika i za uspostavljanje, kako je

odgovarajule, drLavnih antena ZTS ili info tadaka;

Administrativni i operativni tro5kovi, ukljuduju6i tro5kove pripreme, monitoringa i
evaluacije programa, podr5ka pripremi projekata, procjene i izbor operacija,

organizacija sastanaka povezanih sa programom, prijevod, tro5kovi informacija i
publiciteta.

Glavni cilj IPA doprinosa ovom tro5ku je olakSanje udinkovitog i djelotvornog rukovodenja i
implementacije ovog programa u Bosni i Hercegovini. Glavni korisnici TA fondova bi bila
Operativna struktura, Zajednidki tehnidki sekretarijat (glavni i antene ZTS-a ili info mjesta),

bilo koje druge strukture/tijela povezane sa ranrojem i implementacijom ovog programa i

korisnicima programa.

Obzirom da relevantne drZavne institucije (operativne strukture ili CBC koordinator - u

okviru znadenja dlanka 22(2)(b) Propisa za implementaciju IPA) uZivaju de facto situaciju

monopola (u okviru nratenja dlana 168, paragraf 1, podparagraf c Pravila za implementaciju

na Finansijski propis) za upravljanjem ude56a Bosne i Hercegovine u programima

"Jugoistodna Evropa" i "Mediteran", direktni sporazum o grantu bez poziva na ponude za

sumu tehnidke pomodi specificiranu u finansijskoj tabeli u sekciji 3.1 bi6e zakljuden izmetlu

Komisije (Delegacija Evropske komisije) i relevantnih drZavnih institucija. Ovaj direktni
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sporazum o grantu moZe biti potpisan dim bude zakljuden sporazum o finansiranju koji se tide

ovog programa.

sporazum o grantu (npr. TA, evaluacija, publicitet itd.) moZe

skladu sa dlanom 120 Finasijskog propisa' i dlana 184 Pravila
i propis2.

2.4. Pregled pro5lih i tekudih iskustava u transnacionalnoj saradnji, ukljuiuju6i
nauiene lekcije

U 2004-06, sredstva CARDS su finansirala ude56e zemalja Zapadnog Balkana u susjedskom

programu Centralni, jadranski, dunavski, jugoistodno evropski prostor (CADSES), jedno od

datih podrudja evropske transnacionalne saradnje 2000-2006. koje je pokrivala INTERREG

IIIB inicijativa. Ude56e u CADSES programu, pretedi programa "Jugoistodna Evropa 2007-

2013- dalo je prvu priliku zemljama Zapadnog Balkana da se ukljude u transnacionalnu

saradnju sa zemljama dlanicama EU i takoder da se upoznaju sa procedurama INTERREG

programa. Kako je CADSES program implementiran kroz jedinstveni zajednidki poziv na

ponude, naudene lekcije za udesnice zemlje kandidate/potencijalne kandidate su sljedeie:

- Dr1avne institucije moraju dodijeliti dovoljno ljudskih resursa da uzmu aktivno ude56e

u upravnim strukturama programa (zajednidki odbori za monitoring, zajednidki

upravni/evaluacioni odbori, zajednidki tehnidki sekretarijati) i pratiti implementaciju
programa/projekata u zemlji u pitanju. Mala frakcija sredstava Zapdnice dodijeljena

svakoj zemlji kandidatu/potencijalnom kandidatu 6e biti dostupna da pokrije

operativne tro5kove povezane sa implementacij om programa;

- Udinkovita koordinacija izmedu relevantnih delegacija Evropske komisije u ude56u

zemalja kandidata/potencijalnih kandidata (npr. u vrSenju ex-ante odobrenja

pojedinadnog poziva na ponude prije njihovog objavljivanja) i izmedu njih i upravnog

organa je kljudno da se osigura laka i pravovremena implementacija programa'

2.5. Uporedne taike

N N+1

(kumulativno)

N+2

(kumulativno)

Broj pokrenutih pozrva
na ponude

2 2 2

Stopa ugovaranja (%) 0 t00% r00%

Broj direktnih
sporazuma o (TA

sredstva)

I 1 I

N datum zakljudivanja finansijskog sporazuma

I Propis 160512002 (OJ L 248, 16.9.2002, str.l).
2 Regulation 23 42 12002 (OJ L 3 57, 3 l . 12.2002, p.l).
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26 Mapa puta za decentralizaciju upravljanja EU fondovima bez komisijinih ex-
ante kontrola

Prema dlanu 8, paragraf 4, tadka c Propisa za implementaciju IPA, zemlja korisnik ie
uspostaviti mapu puta sa indikativnim uporednim tadkama i vremenskim granicama da

postigne decentralizacij u bez ex-ante kontrola Komisij e.

U Bosni i Hercegovini pripreme za decentralizirano upravljanje EU sredstvima su u toku. U
junu 2008. Vijede ministara je usvojilo Strategiju za implementaciju decentraliziranog sistema

implementacije (DIS). Glavne strukture i funkcije DIS-a su na mjestu. Tehnidka pomo6
predvitlena iz CARDS i IPA podrLava proces priprema. Bosna i Hercegovina cilja na

akreditiranje u sljede6e 2 godine.

3.

3.1.

BUDZET ZA2OOq.GODINU

Indikativn a finansij ska tabela za 2009. godinu

IPA doprinos
Zajednice

DrZavni
doprinos

Ukupno (IPA plus
drZavni doprinos)

EUR

(a)

v(J) EUR

(b)

(v,1{rl EUR

(c)=(a)+(b)

(wlet

Ude56e u transnacionalnom
program u,,Jugoistodna
Evropat'

414,182 85 73,091 15 487,273 73.93

UCeSde u programu
,,Mediterant'

90,000 85 15,882 15 105,882 16.07

TA sredstva 56,020 85 9,886 15 65,906 10

UKUPNO 560,202 85 98,859 l5 659,06r I00o/o

(1) Izralenou%o od ukupno (IPA plus &Lavni doprinos) (kolona (c))

(2) izraLeno u % velike sume kolone (c). Ona oznadava relativnu teZinu svakog prioriteta sa

referencom na ukupna sredstva (IPA + drZavno)

3.2. Princip sufinansiranja koji se primjenjuje na projekte finansirane iz programa

Doprinos zajednice je izradunat uvezi sa podesnim tro5kom koji, u sludaju ovog programa, je

baziran na ukupnom tro5ku.

4. DOGOVORI O IMPLEMENTACIJI

4,1. Uvod

Ovaj program daje Bosni i Hercegovini sredstva IPA komponente II da finansira ude56e

svojih drZavnih partnera u zajednidkim projektima transnacionalne saradnje u ERDF

transnacionalnim pro gramima,,Jugoistodna Evropa" i,,Mediteran".

Glavni koraci implementacije 6e biti kako slijedi:

(a) Odgovome institucije Bosne i Hercegovine 6e uspostaviti Operativnu strukturu da se

bavi upravljanjem i implementacijom ovih programa. Operativna struktura 6e

saradivati sa Upravnim organom programa ,,Jugoistodna Evropa" i ,,Mediteran" i bit



6e predstavljena u Zajednidkom odboru za monitoring gornjih transnacionalnih
programa kao redovni dlan.

(b) Zajednidki komitet za monitoring gomjih transnacionalnih programa 6e pripremiti
poziv za prijedloge - aplikacijski paket (smjemice za aplikante) za implementaciju
programa.

(c) Prije nego se objave, obavijest o pozivu za ponude i aplikacioni paket 6e se dostaviti
relevantnoj delegaciji Evropske komisije u zemlji kandidatr.r/potencijalnom kandidatu
koji udestvuje u transnacionalnom programu za ex-ante odobrenje.

(d) Da bi bila podesna za finansiranje iz IPA, zajednidke operacije 6e ukljudivati
korisnike iz zemalja dlanica i iz IPA zemalja. Aplikacije za zajednidke operacije 6e

identificirati finansijskog vodedeg partnera u zemlji dlanici za dio zajednidkih
operacija koje se de5avaju na strani EU sa ERDF sredstvima, i finansijskog partnera

u svakoj zemlji kandidatu/potencijalnom kandidatu koja udestvuje za dio zajednidke
operacije koja se desava na strani zemlje kandidata/potencijalnog kandidata sa IPA
fondovima. Aplikacije se moraju jasno razlikovati izmedu aktivnosti - i njihovih
tro5kova - koje se de5avaju na strani EU sa sredstvima ERDF i onih koje se de5avaju

na strani zemlje kandidata/potencijalnog kandidata sa IPA fondovima.

(e) Zajednidki odbor za monitoring gornjih transnacionalnih programa je odgovoran za

izbor zajednidkih operacija u skladu sa pravilima strukturalnih sredstava.

(f) Izvjestaj o procjeni i lista izabranih zajednidkih operacija za finansiranje ie se

podnijeti relevantnoj delegaciji Evropske komisije na odobrenje. Ovo odobrenje 6e

se ticati samo ude5ia partnera iz Bosne i Hercegovine u relevantnim zajednidkim

operacijama.

(g) Delegacija Evropske komisije u Bosni i Hercegovini 6e izdati IPA grant drZavnim

vodedim partnerima koji udestvuju u izboru zajednidkih operacija (dok 6e upravni
organ programa ,,Jugoistodna Evropa" i ,,Mediteran" izdati ERDF grantove vodedim

partnerima odgovomim za dio zajednidke operacije koja se de5ava na teritoriji EU).

4.2. Metoda implementacije

Ovaj program ie implementirati Evropska komisija na centraliziranoi bazi, u skladu sa

dlanom 5ja Finansrjskog propisa3 i odgovaraju6ih odiedbi Pravila za implementacijua.

U sludaju centraliziranog menadZmenta, Komisija 6e:

- odobriti pozive na ponude i njihov aplikacijski paket (smjernice za aphkante) koje su

sastavile zajednidke upravne strukture transnacionalnih programa ,,Jugoistodna Evropa" i

,,Mediteran" prrje nj ihove objave;

- formalno potvrditi operacije koje su izabrale zajednidke strukture ERDF transnacionalnih

programa ,,Jugoistodna Evropa" i ,,Mediteran" Sto se tide ude56a korisnika iz Bosne i
Hercegovine;

ZadrLati, u svim sludajevima, pravo da se izda grant vodeiem korisniku Bosne i Hercegovine

koji udestvuje u zajednidkoj operaciji.

' Vidjeti fus notu I supra
" Vidjeti fus notu 2 supra
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4,3. Opda pravila procedura za nabavku i dodjelu grznta

Nabavka 6e slijediti odredbe dijela ?,, naslov IV Finansijskog propisa i dijela 2, naslov III,
poglavlje 3 Pravila za implementaciju), kao i pravila i procedvre za ugovore usluga, nabavke
i radova koji se finansiraju iz optegbudLeta Evropskih zajednica za svrhu saradnje sa tre6im
zemljama usvojenu od strane Komisije 24. maja2007. (C(2007)2034).

Procedure dodjele granta 6e slijediti odredbe dijela l, naslov IV Finansijskog propisa i dio I,
naslov VI Pravila za implementaciju.

Gdje je odgovarajuie, ugovorne strane 6e takoderkoristiti standardni obrazac i modele koji
olak5avaju primjenu gore navedenih pravilaizPraktidnog vodida za ugovorne procedure za
vanjsko djelovanje EK (Praktidni vodid), kako je objavljeno na web stranicio EuropeAid-a na
datum podetka procedure nabavke ili dodjele granta.

4.4. Ocjena utjecaja na okoli5 i oiuvanje prirode

Sve investicije 6e biti sprovedene u skladu sa relevantnim zakonodavstvom Zajednice.

Procedure za ocjenu okoli5nog utjecaja navedene u EIA direktiviT se u potpunosti primjenjuju
na sve investicijske projekte iz IPA. Ako EIA direktiva jo5 uvijek nije u potpunosti prenesena,
procedura ie biti slidna onim utvrdenim u gore spomenutoj direktivi.

Ako 6e projekat vjerovatno utjecati na vaZnost oduvanja prirode, napravit 6e se ocjena
oduvanja prirode kroz proceduru koja je ekvivalentna onoj izdlana 6 Direktive o stani5tuo.

5. MONITORING I EVALUACIJA

5.1. Monitoring

U Bosni i Hercegovini Komisij a moLe poduzeti bilo koje akcije koje smatra potrebnim da
prati programe u pitanju.

5.2. Evaluacija

ERDF transnacionalni programi su predmet evaluacije prema Propisu regulacije fondova
(EK) br. 108312006 , pod odgovomo56u upravnog organa lociranog u jednoj od zemalia
dlanica koje udestvuju. Kada se takva evaluacija sprovedena, treba se napraviti svaki napor da

se ocijene elementi koji se tidu ude56a zemlje kandidata/potencijalnog kandidata u
transnacionalnom pro gramu.

Ovaj program 6e biti predmet evaluacije u skladu sa dlanovima 57 i 82 Propisa za regulaciju
IPA, sa ciljem da se unaprijedi kvalitet, udinkovitosti i konzistentnost pomodi Zajednice i
strategije i programa implementacije.

Ova Komisij a takodermoZe sprovesti strateSke evaluacij e.

6, REVIZIJA, FINANSIJSKA KONTROLA I MJERE PROTIV PREVARE

Raduni i operacije svih strana ukljudenih u implementaciju ovog programa, kao i svi ugovori i
sporazumi koji sprovode ovaj program su predmet, s jedne strane supervizije i finansijske
kontrole Komisije (ukljudujudi Evropski ured protiv prevara) koji moZe sprovesti kontrole po

5 Vidleti fus note 1 i 2
o Trenubra adresa: http://ec.europa.eu/europeaid/work/procedureVimplementation/practical_guide/index_en.hfrn

'Direktiva Vijeia 8513371EEC od27. juna 1985. o ocjeni utjecaja odredenih javnih i privatnih projekata na

okoli5 (OJ L 175,5.7.1985, str.40).
8 Direktiva Vijeda 92143/EEC od 21. maja 1992. o konzervaciji prirodnog stani5ta i divljoj flori i fauni (OJL206,

22.7.1992
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6vom nahodenju, samostalno ili kroz vanjskog
suda revizora. Ovo ukljuduje mreZe poput
sprovode delegacije u zemljama korisnicima.

Da bi se osigurala udinkovita zaitita finansijskih interesa Zajednice, Komisija (ukljuduju6i
Evropski ured protiv prevara) moZe sprovesti provjere na licu mjesta i ^inspekcije u skladu sa

procedurama predvidenim u Regulativi Vijeia (EK, Euroatom) 2185196e.

Gore opisane kontrole i revizije su primjenljive na sve ugovarade, podugovarade i korisnike
grantova koji su primili sredstva Zajednice.

7. NEZNAdAJNADODJELASREDSTAVA

Ovla5teni sluZbenik delegacije (OSD) ili ovla5teni sluZbenik poddelegacije (OSPD), u skladu
sa ovlastima koje su mu dodijeljene od OSD, u skladu sa principima zdravog finansijskog
upravljanja mole poduzeti neznadajnu dodjelu sredstava bez da je potrebna izmijenjena
odluka o finansiranju. U ovom kontekstu, kumulativna preraspodjela koja ne prelazi 20o/o

ukupne sume koja je dodijeljena za program, predmet ogranidenja od 4 miliona eura, se neie
smatrati znadajnom, ako ne utjede na prirodu i ciljeve programa. Odbor IPA 6e biti
obavije5ten o preraspodjeli sredstava.

8. OGRANIEENE PRILAGODBE U IMPLEMENTACIJI PROGRAMA

Ogranidene prilagodbe u implementaciji ovog programa, koje utjedu na elemente izlistane pod

dlanom 90 Pravila za implementaciju na Finansijski propis, koje su indikativne prirode'"
moZe poduzeti ovlaSteni sluZbenik delegacije (OSD) ili ovla5teni sluZbenik poddelegacije
(OSPD), u skladu sa ovlastima koje mu je dodijelio OSD, u skladu sa principima zdravog
finansijskog upravljanj abez da je potrebna izmijenjena finansijska odluka.

Potvrdujem da ovaj prevod potpuno
odgovara izvorniku koji je sastavljen
na engleskom jeziku.
Br.dnevnika:
Datum:
Mjesto:
ZINAJDA HRVAT

Stalni sudski tumat, za engleski jezik.

e Propis Vijeda (EC, Euratom) 2lS5196 od 11. novembra 1996, OI L 292,15.I L1996, str. 2.

r0 Ovi esencijalni elementi indikativne prirode su za grantove, indikativna suma poziva na ponude i, za nabavke

indikativni bro i vrsta predvitlenih ugovora i indikativno vrijeme za pokretanje prodecure nabavke.

revizora i s druge strane, revizori Evropskog
ex-ante verifrkacije tendera i ugovora koje

-8-


